
Op de voordracht van de Minister van Sociale zaken;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In hoofdstuk 3, afdeling 2, onderafdeling 3 van deel 1 van
de bijlage gevoegd bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen tegemoetkomt in de kosten van de verstrekkingen bedoeld in
artikel 34, eerste lid, 20°, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
11 februari 2013 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
22 mei 2014, wordt het volgende middel ingevoegd :
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 september 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22493]
19 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 4 december 2012 tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder het Verzekeringscomité overeenkomsten
kan sluiten met toepassing van artikel 56, § 2, eerste lid, 2°, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, voor
de behandeling van hooggradige gliomen via immunotherapie
door de techniek van autologe dendritische cellen en voor de
behandeling van maligne melanomen via immunotherapie door de
techniek van autologe dendritische cellen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 56, § 2, eerste lid, 2°, vervangen bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 december 2012 tot vaststelling
van de voorwaarden waaronder het Verzekeringscomité overeenkom-
sten kan sluiten met toepassing van artikel 56, § 2, eerste lid, 2°, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, voor de behandeling
van hooggradige gliomen via immunotherapie door de techniek van
autologe dendritische cellen en voor de behandeling van maligne
melanomen via immunotherapie door de techniek van autologe
dendritische cellen;

Overwegende het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 11 juni 2014;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 16 juni 2014;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 juli 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 17 juli 2014;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Au chapitre 3, section 2 sous-section 3 de la partie 1 de
l’annexe jointe à l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures,
délais et conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités intervient dans le coût des fournitures visées à
l’article 34, alinéa 1er, 20°, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, insérée par
l’arrêté royal du 11 février 2013, et modifiée en dernier lieu par l’arrêté
royal du 22 mai 2014, le moyen suivant est ajouté :

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
suivant l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 septembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22493]
19 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

4 décembre 2012 fixant les conditions dans lesquelles le Comité de
l’assurance peut conclure des conventions en application de
l’article 56, § 2, alinéa 1er, 2°, de la loi relative à l’assurance soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, pour le
traitement du gliome de haut grade de malignité par immunothé-
rapie au moyen d’une technique de cellules dendritiques autolo-
gues et pour le traitement du mélanome malin par immunothérapie
au moyen d’une technique de cellules dendritiques autologues

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 56, § 2, alinéa 1er, 2°,
remplacée par la loi du 10 août 2001 ;

Vu l’arrêté royal du 4 décembre 2012 fixant les conditions dans
lesquelles le Comité de l’assurance peut conclure des conventions en
application de l’article 56, § 2, alinéa 1er, 2°, de la loi relative à
l’assurance soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
pour le traitement du gliome de haut grade de malignité par
immunothérapie au moyen d’une technique de cellules dendritiques
autologues et pour le traitement du mélanome malin par immunothé-
rapie au moyen d’une technique de cellules dendritiques autologues;

Vu l’avis de la Commission de Contrôle Budgétaire, donné le
11 juin 2014;

Vu l’avis du Comité de l’assurance des soins de santé, donné le
16 juin 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juillet 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 juillet 2014 ;
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Overwegende het artikel 6quater, § 1, 3° van de wet op de
geneesmiddelen van 25 maart 1964;

Gelet op het advies 56.604/2/V van de Raad van State, gegeven op
8 september 2014 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 7, eerste lid, van het koninklijk besluit van
4 december 2012 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder het
Verzekeringscomité overeenkomsten kan sluiten met toepassing van
artikel 56, § 2, eerste lid, 2°, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, voor de behandeling van hooggradige gliomen
via immunotherapie door de techniek van autologe dendritische cellen
en voor de behandeling van maligne melanomen via immunotherapie
door de techniek van autologe dendritische cellen, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 1 oktober 2013, worden de woorden “voor
1 oktober 2014” vervangen door de woorden “voor 1 oktober 2015”.

Art. 2. Artikel 8 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 1 oktober 2013, wordt vervangen als volgt:

« Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2012 en treedt
buiten werking op 1 oktober 2015. »

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 september 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale culturele instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/00733]
10 FEBRUARI 1967. — Koninklijk besluit houdende reglement van

de diergeneeskundige politie op de hondsdolheid. — Officieuze
coördinatie in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 10 februari 1967 houdende reglement van de
diergeneeskundige politie op de hondsdolheid (Belgisch Staatsblad van
25 februari 1967), zoals het achtereenvolgens werd gewijzigd bij :

- het koninklijk besluit van 28 mei 1968 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 februari 1967 houdende reglement van de
diergeneeskundige politie op de hondsdolheid (Belgisch Staatsblad van
11 juni 1968);

- het koninklijk besluit van 28 augustus 1969 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 februari 1967 houdende reglement van de
diergeneeskundige politie op de hondsdolheid (Belgisch Staatsblad van
13 september 1969);

- het koninklijk besluit van 9 maart 1974 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 februari 1967 houdende reglement van de
diergeneeskundige politie op de hondsdolheid (Belgisch Staatsblad van
24 april 1974);

- het koninklijk besluit van 5 november 1974 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 februari 1967 houdende reglement van de
diergeneeskundige politie op de hondsdolheid (Belgisch Staatsblad van
8 november 1974);

- het koninklijk besluit van 18 januari 1984 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 februari 1967 houdende reglement van de
diergeneeskundige politie op de hondsdolheid (Belgisch Staatsblad van
28 maart 1984);

- het koninklijk besluit van 12 januari 1990 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 februari 1967 houdende reglement van de
diergeneeskundige politie op de hondsdolheid (Belgisch Staatsblad van
16 februari 1990);

- het koninklijk besluit van 13 juli 2001 tot wijziging van koninklijke
besluiten betreffende Landbouw en Middenstand naar aanleiding van
de invoering van de euro (Belgisch Staatsblad van 11 augustus 2001);

Considérant l’article 6quater, § 1er, 3° de la loi sur les médicaments du
25 mars 1964 ;

Vu l’avis 56.604/2/V du Conseil d’Etat, donné le 8 septembre 2014 ,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2, des lois sur le Conseil
d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales ;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 7, 1er alinéa, de l’arrêté royal du 4 décem-
bre 2012 fixant les conditions dans lesquelles le Comité de l’assurance
peut conclure des conventions en application de l’article 56, § 2,
alinéa 1er, 2°, de la loi relative à l’assurance soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, pour le traitement du gliome de haut
grade de malignité par immunothérapie au moyen d’une technique de
cellules dendritiques autologues et pour le traitement du mélanome
malin par immunothérapie au moyen d’une technique de cellules
dendritiques autologues, modifié par l’arrêté royal du 1er octobre 2013,
les mots « avant le 1er octobre 2014 » sont remplacés par les mots
« avant le 1er octobre 2015 ».

Art. 2. L’article 8 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
1er octobre 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2012 et cesse
d’être en vigueur le 1er octobre 2015. »

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 septembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/00733]
10 FEVRIER 1967. — Arrêté royal portant règlement de police

sanitaire de la rage. — Coordination officieuse en langue alle-
mande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 10 février 1967 portant règlement de
police sanitaire de la rage (Moniteur belge du 25 février 1967), tel qu’il a
été modifié successivement par :

- l’arrêté royal du 28 mai 1968 modifiant l’arrêté royal du 10 février 1967
portant règlement de la police sanitaire de la rage (Moniteur belge du
11 juin 1968);

- l’arrêté royal du 28 août 1969 portant modification de l’arrêté royal
du 10 février 1967 portant règlement de police sanitaire de la rage
(Moniteur belge du 13 septembre 1969);

- l’arrêté royal du 9 mars 1974 modifiant l’arrêté royal du 10 février 1967
portant règlement de police sanitaire de la rage (Moniteur belge du
24 avril 1974);

- l’arrêté royal du 5 novembre 1974 modifiant l’arrêté royal du
10 février 1967 portant règlement de police sanitaire de la rage
(Moniteur belge du 8 novembre 1974);

- l’arrêté royal du 18 janvier 1984 modifiant l’arrêté royal du
10 février 1967 portant règlement de police sanitaire de la rage
(Moniteur belge du 28 mars 1984);

- l’arrêté royal du 12 janvier 1990 modifiant l’arrêté royal du
10 février 1967 portant règlement de police sanitaire de la rage
(Moniteur belge du 16 février 1990);

- l’arrêté royal du 13 juillet 2001 modifiant des arrêtés royaux
concernant l’Agriculture et les Classes moyennes suite à l’introduction
de l’euro (Moniteur belge du 11 août 2001);
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